
 

ha corff pe a ve maro a roullen eur repos  

an èneo pa zisparti a c'houl ar barados 

    _ 

 
 

9 
 

martolodet 
 

Chilaouet oll a chilaouet  

eur sonic nev so s/zavet 

  _ 

savet an oll martolodet 

a so voar ar mor bras embarquet. 

  _ 

Tri blao so tam douar neun guelet  

hag ui barfè a zo manquet                  les vivres 
       uibret d'hè 
ha biwidighes oa vanket 

  _ 

red vezo tenno an billet  

a de gout piu a vezo débet, 

  _ 

dre grac doue hag an drindet  

ga gabiten al lest e ma digouet 
   nt    ar pen a lest 

  _ 

« pochub vè de e/iriao an dè  

a me martolodet me debfè, 

  _ 

- pachik, pachik bihan 

kers ar bek ar vem a kers buan 

  _ 

a deus a vern vihan da vern bras  

gout a mar te wuelo douar bras 

  _ 

o fonet dal lè hen a vouelè  
 
o tonet dan traon hen a canè - 
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  _ 

 

 
10 

 
pagik pagik lavar dimè  

a petra e peus ar guel dusè, 

   _ 

(2) me a meus a guelt tont espagnolet  

(1) hag ar c'hornik eus ar verret 

   _ 

me garfè but en hi interet , 

  _ 

ha triwech lest espagnolet  

me vuel mant arru d'ho c'haouet 

   _ 

hag ema ho goueliou liou ar goat  

da gout mar 

ne c'houlent met bresel pe combat 

   _ 

pagik, pagik, pachik p/bihan  

ret vezo/vo dit difen hi c/c'harten.    (son bateau) 

   _ 

eit hé vint triwech lec'h enan/unan,  

mi gombato dout hè ma eunan 

   _ 

O intron varia hen ar vour 

dighenor hu a/me c'houlo sicour 

   _ 

o lestik bihan deus a benmac'h  

en reit d'espagnol combat avoalc'h, 

 

     (p. 11) a pe voant digouet a n'allint mui , 

hen/hi en/l/defoa laret d'hen carten 
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